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ii. REPORTED SPEECH

It is not surprising, therefore, to find that one of the obstacles
to be overcome by children learning to narrate is that of tense-
sequence in their reported speech. The difficulty they experience
in changing direct speech form into the appropriate indirect
speech form is usually due not so much to an incomplete under-
standing of the context as to the fact that they have not arrived
at the mental age when they are at home with the time-notions
which the less used tenses exist to express. A test given by the
writer to a large number of children of school age bears this
out. The majority of them at the age of ten had no difficulty
in dealing correctly with problems like the following :

Choose the word (or woids) needed to make good sense in this sentence and
cwss out the otlms:

(have
i, After we |had had | tea the entertainment began.
Ihad        J
But a minority only at the age of twelve were able to tackle the
following correctly:
[had had \
4. If I {have had) the money I should have paid you.
Ihad        J
And at thirteen a minority still were unable to select the correct
tense in the following:
7. Mr X was married in 1920.  In 1930 he might have said
(had been")
that he I has been 1 married for ten years.
(.was         J
Certainly few children make spontaneous use of tenses like
the expanded forms of the past perfect or the future perfect.
Perhaps one of the advantages which comes from the study of a
foreign language is that thereby children become accustomed to
thinking in terms of the less familiar tenses. It is true, however,
that languages differ in their power to express the relation of
events in time- French, for example, has more tenses than
German. The Semitic languages are still less expressive of aspects
of time through their verb-forms; like the older Indo-European
languages they emphasize more the duration of actions, whether
instantaneous or not, completed or not, permanent or transitory,
performed once or repeatedly, resultative or non-resultative, and
so on. Still, how many other languages, besides English, have